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וּבִשְׁנַת1֣
и–в–году
H8141

יִם שְׁתַּ֗
втором
H8147

לְמַלְכוּת֙
царствования
H4438

ר כַדְנֶצַּ֔ נְבֻֽ
Невухаднецара
H5019

חָלַ֥ם
снилось

ר כַדְנֶצַּ֖ נְבֻֽ
Невухаднецару
H5019

חֲלֹמ֑וֹת
сны
H2472

עֶם וַתִּתְפָּ֣
и–смутился
H6470

רוּח֔וֹ
дух–его
H7307

וּשְׁנָת֖וֹ
и–сон–его
H8142

ה נִהְיְתָ֥
был
H1961

יו׃ עָלָֽ
на–нём

Во второй год царствования Навуходоносора снились Навуходоносору сны, и возмутился дух его, и сон 
удалился от него.

וַיֹּ֣אמֶר2
и–сказал
H0559

מֶּלֶךְ הַ֠
–царь
H4428

א ֹ֨ לִקְר
позвать
H7121

ים חַרְטֻמִּ֜ לַֽ
–чародеев
H2748

ים אַשָּׁפִ֗ וְלָֽ
и–заклинателей
H0825

מְכַשְּׁפִים֙ וְלַֽ
и–колдунов
H3784

ים וְלַכַּשְׂדִּ֔
и–Касдим
H3778

לְהַגִּ֥יד
сказать
H5046

לֶךְ לַמֶּ֖
царю
H4428

חֲלֹמֹתָ֑יו
сны–его
H2472

אוּ וַיָּבֹ֕
и–пришли
H0935

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
и–стали
H5975

לִפְנֵי֥
перед
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–царём
H4428

И велел царь созвать тайноведцев, и гадателей, и чародеев, и Халдеев, чтобы они рассказали царю 
сновидения его. Они пришли, и стали перед царем.

וַיֹּ֧אמֶר3
и–сказал
H0559

לָהֶ֛ם
им
H1992

לֶךְ הַמֶּ֖
–царь
H4428

חֲל֣וֹם
сон
H2472

חָלָמְ֑תִּי
снился–мне

עֶם וַתִּפָּ֣
и–смутился
H6470

י רוּחִ֔
дух–мой
H7307

עַת לָדַ֖
познать
H3045

ת־ אֶֽ
–
H0853

הַחֲלֽוֹם׃
–сон
H2472

И сказал им царь: сон снился мне, и тревожится дух мой; желаю знать этот сон.

יְדַבְּר֧ו4ּ וַֽ
и–заговорили
H1696

ים הַכַּשְׂדִּ֛
–Касдим
H3778

לֶךְ לַמֶּ֖
царю
H4428

ית אֲרָמִ֑
по–арамейски
H0762

מַלְכָּא֙
царь
H4430

ין לְעָלְמִ֣
во–веки
H5957

י חֱיִ֔
живи
H2418

אֱמַ֥ר
скажи
H0560

חֶלְמָ֛א
сон
H2493

]לעבדיך[
[рабам–твоим]
H5649

ךְ( )לְעַבְדָ֖
(рабу–твоему)
H5649

א וּפִשְׁרָ֥
и–толкование
H6591

א׃ נְחַוֵּֽ
покажем
H2324

И сказали Халдеи царю по-арамейски: царь! вовеки живи! скажи сон рабам твоим, и мы объясним значение 
его.

עָנֵה5֤
ответил
H6032

מַלְכָּא֙
–царь
H4430

וְאָמַר֣
и–сказал
H0560

]לכשדיא[
[Касдим]
H3779

י( )לְכַשְׂדָּאֵ֔
(Касдим)
H3779

א מִלְּתָ֖
слово
H4406

מִנִּ֣י
от–меня
H4481

א אַזְדָּ֑
отошло
H0230

הֵן֣
если

לָא֤
не
H3809

֙ תְהֽוֹדְעוּנַּנִ֙י
известите–мне
H3046

חֶלְמָא֣
сон
H2493

הּ וּפִשְׁרֵ֔
и–толкование–его
H6591

֙ הַדָּמִין
на–куски
H1917

תִּתְעַבְד֔וּן
будете–сделаны
H5648

וּבָתֵּיכ֖וֹן
и–дома–ваши
H1005

י נְוָלִ֥
нечистотами
H5122

יִתְּשָׂמֽוּן׃
будут–сделаны
H7761

Отвечал царь и сказал Халдеям: слово отступило от меня; если вы не скажете мне сновидения и значения 
его, то в куски будете изрублены, и домы ваши обратятся в развалины.
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ן6 וְהֵ֨
и–если

חֶלְמָ֤א
сон
H2493

וּפִשְׁרֵהּ֙
и–толкование–его
H6591

ן הַחֲוֹ֔ תְּֽ
покажете
H2324

מַתְּנָן֤
дары
H4978

וּנְבִזְבָּה֙
и–награды
H5023

ר וִיקָ֣
и–почёт
H3367

יא שַׂגִּ֔
великий
H7690

תְּקַבְּל֖וּן
получите
H6902

מִן־
от–
H4481

קֳדָמָי֑
передо–мной
H6925

ן לָהֵ֕
поэтому

א חֶלְמָ֥
сон
H2493

הּ וּפִשְׁרֵ֖
и–толкование–его
H6591

נִי׃ הַחֲוֹֽ
покажите–мне
H2324

Если же расскажете сон и значение его, то получите от меня дары, награду и великую почесть; итак скажите 
мне сон и значение его.

עֲנ֥ו7ֹ
отвечали
H6032

תִנְיָנ֖וּת
во–второй–раз
H8579

ין וְאָמְרִ֑
и–говорили
H0560

א מַלְכָּ֕
царь
H4430

חֶלְמָ֛א
сон
H2493

יֵאמַ֥ר
пусть–скажет
H0560

לְעַבְד֖וֹהִי
рабам–своим
H5649

ה וּפִשְׁרָ֥
и–толкование
H6591

נְהַחֲוֵֽה׃
покажем
H2324

Они вторично отвечали и сказали: да скажет царь рабам своим сновидение, и мы объясним его значение.

עָנֵה8֤
ответил
H6032

מַלְכָּא֙
–царь
H4430

ר וְאָמַ֔
и–сказал
H0560

מִן־
от–
H4481

יַצִּיב֙
истины
H3330

יָדַ֣ע
знаю
H3046

אֲנָ֔ה
я

י דִּ֥
что
H1768

עִדָּנָא֖
время
H5732

אַנְתּ֣וּן
вы
H0608

זָבְנִי֑ן
покупаете
H2084

כָּל־
всё–
H3606

֙ קֳבֵל
потому
H6903

י דִּ֣
что
H1768

חֲזֵית֔וֹן
видели–вы
H2370

י דִּ֥
что
H1768

א אַזְדָּ֖
отошло
H0230

מִנִּ֥י
от–меня
H4481

א׃ מִלְּתָֽ
слово
H4406

Отвечал царь и сказал: верно знаю, что вы хотите выиграть время, потому что видите, что слово отступило 
от меня.

י9 דִּ֣
что
H1768

הֵן־
если–

֩ חֶלְמָא
сон
H2493

א לָ֨
не
H3809

נִי תְהֽוֹדְעֻנַּ֜
известите–мне
H3046

חֲדָה־
одна–
H2298

יא הִ֣
она
H1932

תְכ֗וֹן דָֽ
участь–ваша
H1882

ה וּמִלָּ֨
и–слово
H4406

כִדְבָ֤ה
ложное
H3538

וּשְׁחִיתָה֙
и–испорченное
H7844

]הזמנתון[
[приготовили]
H2164

)הִזְדְּמִנְתּוּן֙  (
(приготовили–вы)
H2164

לְמֵאמַר֣
сказать
H0560

י דָמַ֔ קָֽ
передо–мной
H6925

עַד֛
до
H5705

י דִּ֥
того–что
H1768

עִדָּנָא֖
время
H5732

יִשְׁתַּנֵּ֑א
изменится
H8133

ן לָהֵ֗
поэтому

חֶלְמָא֙
сон
H2493

אֱמַר֣וּ
скажите
H0560

י לִ֔
мне

ע אִנְדַּ֕ וְֽ
и–узнаю
H3046

י דִּ֥
что
H1768

הּ פִשְׁרֵ֖
толкование–его
H6591

נִי׃ תְּהַחֲוֻנַּֽ
покажете–мне
H2324

Так как вы не объявляете мне сновидения, то у вас один умысел: вы собираетесь сказать мне ложь и обман, 
пока минет время; итак расскажите мне сон, и тогда я узнаю, что вы можете объяснить мне и значение его.
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עֲנ֨ו10ֹ
отвечали
H6032

]כשדיא[
[Касдим]
H3779

)כַשְׂדָּאֵ֤י(
(Касдим)
H3779

קֳדָם־
перед–
H6925

מַלְכָּא֙
–царём
H4430

ין וְאָמְ֣רִ֔
и–говорили
H0560

א־ לָֽ
не–
H3809

אִיתַ֤י
есть
H0383

אֲנָשׁ֙
человека
H0606

עַל־
на–
H5922

א יַבֶּשְׁתָּ֔
–земле
H3007

דִּ֚י
который
H1768

ת מִלַּ֣
слово
H4406

א מַלְכָּ֔
–царя
H4430

יוּכַ֖ל
может
H3202

לְהַחֲוָיָה֑
показать
H2324

כָּל־
всякий–
H3606

ל קֳבֵ֗
потому
H6903

דִּ֚י
что
H1768

כָּל־
всякий–
H3606

מֶלֶ֙ךְ֙
царь
H4430

רַ֣ב
великий
H7229

יט וְשַׁלִּ֔
и–владыка
H7990

ה מִלָּ֤
слова
H4406

כִדְנָה֙
такого
H1836

לָא֣
не
H3809

ל שְׁאֵ֔
спрашивал
H7593

לְכָל־
ни–у–какого–
H3606

ם חַרְטֹּ֖
чародея
H2749

ף וְאָשַׁ֥
и–заклинателя
H0826

י׃ וְכַשְׂדָּֽ
и–Касдим
H3779

Халдеи отвечали царю и сказали: нет на земле человека, который мог бы открыть это дело царю, и потому 
ни один царь, великий и могущественный, не требовал подобного ни от какого тайноведца, гадателя и 
Халдея.

א11 וּמִלְּתָ֨
и–слово
H4406

י־ דִֽ
которое–
H1768

ה מַלְכָּ֤
–царь
H4430

֙ שָׁאֵל
спрашивает
H7593

ה יַקִּירָ֔
трудное
H3358

֙ וְאָחֳרָן
и–другого
H0321

לָא֣
нет
H3809

י אִיתַ֔
кто–есть
H0383

י דִּ֥
который
H1768

יְחַוִּנַּ֖הּ
покажет–его
H2324

קֳדָ֣ם
перед
H6925

א מַלְכָּ֑
–царём
H4430

לָהֵן֣
кроме
H3861

ין אֱלָהִ֔
богов
H0426

דִּ֚י
которых
H1768

מְדָ֣רְה֔וֹן
обитание–их

עִם־
с–
H5974

א בִּשְׂרָ֖
–плотью
H1321

לָ֥א
не
H3809

אִיתֽוֹהִי׃
есть
H0383

Дело, которого царь требует, так трудно, что никто другой не может открыть его царю, кроме богов, 
которых обитание не с плотью.

כָּל־12
из–за–
H3606

קֳבֵל֣
потому
H6903

דְּנָ֔ה
–этого
H1836

א מַלְכָּ֕
–царь
H4430

בְּנַס֖
разгневался
H1149

וּקְצַף֣
и–разъярился
H7108

שַׂגִּ֑יא
весьма
H7690

וַאֲמַר֙
и–сказал
H0560

ה לְה֣וֹבָדָ֔
погубить
H0007

ל לְכֹ֖
–всех
H3606

י חַכִּימֵ֥
мудрецов
H2445

ל׃ בָבֶֽ
Бавеля
H0895

Рассвирепел царь и сильно разгневался на это, и приказал истребить всех мудрецов Вавилонских.

וְדָתָ֣א13
и–указ
H1882

ת נֶפְקַ֔
вышел
H5312

ימַיָּ֖א וְחַכִּֽ
и–мудрецы
H2445

תְקַטְּלִ֑ין מִֽ
убиваемы
H6992

וּבְע֛וֹ
и–искали
H1156

דָּנִיֵּ֥אל
Даниэля
H1841

וְחַבְר֖וֹהִי
и–товарищей–его
H2269

ה׃ לְהִתְקְטָלָֽ
убить
H6992

פ
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Когда вышло это повеление, чтобы убивать мудрецов, искали Даниила и товарищей его, чтобы умертвить 
их.

יִן14 בֵּאדַ֣
тогда
H0116

אל דָּנִיֵּ֗
Даниэль
H1841

הֲתִיב֙
ответил
H8421

עֵטָא֣
советом
H5843

ם וּטְעֵ֔
и–благоразумием
H2942

לְאַרְי֕וֹךְ
Арйоху

רַב־
начальнику–
H7229

טַבָּחַיָּ֖א
палачей
H2877

י דִּ֣
который
H1768

א מַלְכָּ֑
–царя
H4430

דִּ֚י
который
H1768

נְפַק֣
вышел
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ה לְקַטָּלָ֔
убивать
H6992

י לְחַכִּימֵ֖
–мудрецов
H2445

ל׃ בָּבֶֽ
Бавеля
H0895
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Тогда Даниил обратился с советом и мудростью к Ариоху, начальнику царских телохранителей, который 
вышел убивать мудрецов Вавилонских;

עָנֵה15֣
отвечал
H6032

ר וְאָמַ֗
и–сказал
H0560

לְאַרְיוֹךְ֙
Арйоху

שַׁלִּיטָא֣
начальнику
H7990

י־ דִֽ
который–
H1768

א מַלְכָּ֔
–царя
H4430

עַל־
о–
H5922

מָ֥ה
чём
H4101

דָתָ֛א
указ
H1882

מְהַחְצְפָ֖ה
поспешный
H2685

מִן־
от–
H4481

קֳדָ֣ם
перед
H6925

א מַלְכָּ֑
–царём
H4430

יִן אֱדַ֣
тогда
H0116

א מִלְּתָ֔
слово
H4406

ע הוֹדַ֥
сообщил
H3046

אַרְי֖וֹךְ
Арйох

אל׃ לְדָנִיֵּֽ
Даниэлю
H1841

и спросил Ариоха, сильного при царе: "почему такое грозное повеление от царя?" Тогда Ариох рассказал 
все дело Даниилу.

אל16 נִיֵּ֔ וְדָ֣
и–Даниэль
H1841

עַ֖ל
вошёл
H5954

וּבְעָה֣
и–просил
H1156

מִן־
от–
H4481

א מַלְכָּ֑
–царя
H4430

דִּ֚י
что
H1768

זְמָן֣
время
H2166

יִנְתֵּן־
пусть–даст–
H5415

הּ לֵ֔
ему

א וּפִשְׁרָ֖
и–толкование
H6591

חֲוָיָה֥ לְהַֽ
показать
H2324

א׃ לְמַלְכָּֽ
царю
H4430

פ
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И Даниил вошел, и упросил царя дать ему время, и он представит царю толкование сна.

יִן17 אֱדַ֥
тогда
H0116

נִיֵּ֖אל דָּֽ
Даниэль
H1841

לְבַיְתֵ֣הּ
в–дом–свой
H1005

אֲזַל֑
пошёл
H0236

לַחֲנַנְיָה וְ֠
и–Хананье

ישָׁאֵ֧ל מִֽ
Мишаэлю
H4333

וַעֲזַרְיָה֛
и–Азарье
H5839

חַבְר֖וֹהִי
товарищам–своим
H2269

א מִלְּתָ֥
слово
H4406

ע׃ הוֹדַֽ
сообщил
H3046

Даниил пришел в дом свой, и рассказал дело Анании, Мисаилу и Азарии, товарищам своим,

ין18 וְרַחֲמִ֗
и–милости
H7359

לְמִבְעֵא֙
просить
H1156

מִן־
от–
H4481

קֳדָם֙
перед
H6925

אֱלָהּ֣
Богом
H0426

א שְׁמַיָּ֔
небес
H8065

עַל־
о–
H5922

רָזָה֖
–тайне
H7328

דְּנָה֑
–этой
H1836

י דִּ֣
чтобы
H1768

לָא֤
не
H3809

֙ בְדוּן יְהֹֽ
погибли
H0007

דָּנִיֵּ֣אל
Даниэль
H1841

וְחַבְר֔וֹהִי
и–товарищи–его
H2269

עִם־
с–
H5974

שְׁאָ֖ר
–остальными
H7606

י חַכִּימֵ֥
мудрецами
H2445

ל׃ בָבֶֽ
Бавеля
H0895

чтобы они просили милости у Бога небесного об этой тайне, дабы Даниил и товарищи его не погибли с 
прочими мудрецами Вавилонскими.

יִן19 אֱדַ֗
тогда
H0116

לְדָנִיֵּ֛אל
Даниэлю
H1841

בְּחֶזְוָא֥
в–видении
H2376

י־ דִֽ
которое–
H1768

לֵילְיָא֖
–ночи
H3916

רָזָה֣
тайна
H7328

גלֲִ֑י
открыта
H1541

֙ אֱדַיִ֙ן
тогда
H0116

אל נִיֵּ֔ דָּֽ
Даниэль
H1841

ךְ בָּרִ֖
благословил
H1289

לֶאֱלָ֥הּ
–Бога
H0426

א׃ שְׁמַיָּֽ
небес
H8065

И тогда открыта была тайна Даниилу в ночном видении, и Даниил благословил Бога небесного.
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отвечал
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֙ נִיֵּאל דָֽ
Даниэль
H1841

ר וְאָמַ֔
и–сказал
H0560

א לֶהֱוֵ֨
да–будет
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שְׁמֵ֤הּ
имя
H8036

י־ דִּֽ
которое–
H1768

אֱלָהָא֙
–Бога
H0426

ךְ מְבָרַ֔
благословенно
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מִן־
от–
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א עָלְמָ֖
–века
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и–до–
H5705

עָלְמָא֑
–века
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י דִּ֧
ибо
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мудрость
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и–сила
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י דִּ֥
которые–
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הּ־ לֵֽ
Его–

יא׃ הִֽ
они
H1932
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И сказал Даниил: да будет благословенно имя Господа от века и до века! ибо у Него мудрость и сила;

הוּא21 וְ֠
и–Он
H1932

מְהַשְׁנֵא֤
изменяющий
H8133

עִדָּנַיָּא֙
времена
H5732

א וְזִמְנַיָּ֔
и–сроки
H2166

ה מְהַעְדֵּ֥
низлагающий
H5709

ין מַלְכִ֖
царей
H4430

ים וּמְהָקֵ֣
и–поставляющий
H6966

ין מַלְכִ֑
царей
H4430

יָהֵ֤ב
дающий
H3052

חָכְמְתָא֙
мудрость
H2452

ין לְחַכִּימִ֔
мудрым
H2445

וּמַנְדְּעָ֖א
и–знание
H4486

לְיָדְעֵ֥י
знающим
H3046

בִינָֽה׃
разумение
H0999

Он изменяет времена и лета, низлагает царей и поставляет царей; дает мудрость мудрым и разумение 
разумным;

ה֛וּא22
Он
H1932

גָּלֵ֥א
открывающий
H1541

א עַמִּיקָתָ֖
глубокое
H5994

וּמְסַתְּרָתָ֑א
и–сокровенное

יָדַע֙
знающий
H3046

מָה֣
что
H4101

א בַחֲשׁוֹכָ֔
во–тьме
H2816

]ונהירא[
[и–свет]

א( )וּנְהוֹרָ֖
(и–свет)
H5094

הּ עִמֵּ֥
с–Ним
H5974

א׃ שְׁרֵֽ
обитает
H8271

Он открывает глубокое и сокровенное, знает, что во мраке, и свет обитает с Ним.

׀לָךְ֣ 23
Тебе

אֱלָהּ֣
Боже
H0426

י אֲבָהָתִ֗
отцов–моих
H0002

א מְהוֹדֵ֤
благодарю
H3029

וּמְשַׁבַּח֙
и–восхваляю
H7624

אֲנָ֔ה
я

י דִּ֧
что
H1768

חָכְמְתָ֛א
мудрость
H2452

א וּגְבוּרְתָ֖
и–силу
H1370

יְהַבְ֣תְּ
дал–Ты
H3052

לִ֑י
мне

וּכְעַן֤
и–теперь
H3705

֙ הֽוֹדַעְתַּנִ֙י
известил–мне
H3046

י־ דִּֽ
что–
H1768

בְעֵי֣נָא
просили–мы
H1156

מִנָּ֔ךְ
от–Тебя
H4481

י־ דִּֽ
что–
H1768

ת מִלַּ֥
слово
H4406

א מַלְכָּ֖
–царя
H4430

נָא׃ הוֹדַעְתֶּֽ
известил–нам
H3046

Славлю и величаю Тебя, Боже отцов моих, что Ты даровал мне мудрость и силу и открыл мне то, о чем мы 
молили Тебя; ибо Ты открыл нам дело царя.

כָּל־24
из–за–
H3606

קֳבֵל֣
потому
H6903

דְּנָ֗ה
–этого
H1836

֙ נִיֵּאל דָּֽ
Даниэль
H1841

עַל֣
вошёл
H5954

עַל־
к–
H5922

אַרְי֔וֹךְ
–Арйоху

דִּ֚י
которого
H1768

מַנִּ֣י
назначил
H4483

א מַלְכָּ֔
–царь
H4430

ה לְהוֹבָדָ֖
погубить
H0007

לְחַכִּימֵי֣
–мудрецов
H2445

בָבֶל֑
Бавеля
H0895

׀אֲזַל֣ 
пошёл
H0236

וְכֵן֣
и–так
H3652

אֲמַר־
сказал–
H0560

הּ לֵ֗
ему

לְחַכִּימֵ֤י
–мудрецов
H2445

֙ בָבֶל
Бавеля
H0895

אַל־
не–
H0409

ד תְּהוֹבֵ֔
губи
H0007

֙ הַעֵלְ֙נִי
введи–меня
H5954

קֳדָ֣ם
перед
H6925

א מַלְכָּ֔
–царём
H4430

א וּפִשְׁרָ֖
и–толкование
H6591

א לְמַלְכָּ֥
царю
H4430

א׃ אֲחַוֵּֽ
покажу
H2324
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После сего Даниил вошел к Ариоху, которому царь повелел умертвить мудрецов Вавилонских, пришел и 
сказал ему: не убивай мудрецов Вавилонских; введи меня к царю, и я открою значение сна.
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יִן25 אֱדַ֤
тогда
H0116

אַרְיוֹךְ֙
Арйох

ה בְּהִתְבְּהָלָ֔
в–спешке
H0927

הַנְעֵ֥ל
ввёл
H5954

לְדָנִיֵּ֖אל
–Даниэля
H1841

קֳדָ֣ם
перед
H6925

א מַלְכָּ֑
–царём
H4430

וְכֵן֣
и–так
H3652

אֲמַר־
сказал–
H0560

הּ לֵ֗
ему

י־ דִּֽ
что–
H1768

חַת הַשְׁכַּ֤
нашёл–я
H7912

גְּבַר֙
мужа
H1400

מִן־
из–
H4481

בְּנֵי֤
–сынов
H1123

גָֽלוּתָא֙
–плена
H1547

י דִּ֣
который
H1768

יְה֔וּד
–Йехуды
H3061

י דִּ֥
который
H1768

א פִשְׁרָ֖
толкование
H6591

א לְמַלְכָּ֥
царю
H4430

ע׃ יְהוֹדַֽ
известит
H3046

Тогда Ариох немедленно привел Даниила к царю и сказал ему: я нашел из пленных сынов Иудеи человека, 
который может открыть царю значение сна.

עָנֵה26֤
ответил
H6032

מַלְכָּא֙
–царь
H4430

וְאָמַר֣
и–сказал
H0560

אל לְדָנִיֵּ֔
Даниэлю
H1841

י דִּ֥
которого
H1768

שְׁמֵ֖הּ
имя
H8036

ר בֵּלְטְשַׁאצַּ֑
Белтешацар
H1096

]האיתיך[
[способен–ты]
H0383

אִיתָ֣ךְ( )הַֽ
(способен–ты)
H0383

ל כָּהֵ֗
ты
H3546

נִי לְהוֹדָעֻתַ֛
известить–мне
H3046

א חֶלְמָ֥
сон
H2493

י־ דִֽ
который–
H1768

חֲזֵי֖ת
видел–я
H2370

הּ׃ וּפִשְׁרֵֽ
и–толкование–его
H6591

Царь сказал Даниилу, который назван был Валтасаром: можешь ли ты сказать мне сон, который я видел, и 
значение его?

עָנֵה27֧
ответил
H6032

דָנִיֵּ֛אל
Даниэль
H1841

ם קֳדָ֥
перед
H6925

א מַלְכָּ֖
–царём
H4430

וְאָמַר֑
и–сказал
H0560

רָזָה֙
тайну
H7328

י־ דִּֽ
которую–
H1768

א מַלְכָּ֣
–царь
H4430

ל שָׁאֵ֔
спрашивает
H7593

לָא֧
не
H3809

ין חַכִּימִ֣
мудрецы
H2445

ין שְׁפִ֗ אָֽ
заклинатели
H0826

֙ חַרְטֻמִּין
чародеи
H2749

ין גָּזְרִ֔
гадатели
H1505

ין יָכְלִ֖
могут
H3202

חֲוָיָה֥ לְהַֽ
показать
H2324

א׃ לְמַלְכָּֽ
царю
H4430

Даниил отвечал царю и сказал: тайны, о которой царь спрашивает, не могут открыть царю ни мудрецы, ни 
обаятели, ни тайноведцы, ни гадатели.

ם28 בְּרַ֡
однако
H1297

י אִיתַ֞
есть
H0383

אֱלָהּ֤
Бог
H0426

בִּשְׁמַיָּא֙
на–небесах
H8065

גָּלֵא֣
открывающий
H1541

ין רָזִ֔
тайны
H7328

ע וְהוֹדַ֗
и–известил
H3046

לְמַלְכָּא֙
царю
H4430

ר נְבֽוּכַדְנֶצַּ֔
Невухаднецару
H5020

מָ֛ה
что
H4101

י דִּ֥
которое
H1768

לֶהֱוֵא֖
будет
H1934

ית בְּאַחֲרִ֣
в–конце
H0320

יוֹמַיָּ֑א
–дней
H3118

ךְ חֶלְמָ֨
сон–твой
H2493

וְחֶזְוֵי֥
и–видения
H2376

ךְ רֵאשָׁ֛
головы–твоей
H7217

ל־ עַֽ
на–
H5922

מִשְׁכְּבָ֖ךְ
–ложе–твоём
H4903

דְּנָה֥
это
H1836

הֽוּא׃
оно
H1932

פ
¶

Но есть на небесах Бог, открывающий тайны; и Он открыл царю Навуходоносору, что будет в последние 
дни. Сон твой и видения главы твоей на ложе твоем были такие:

אַנְ֣תְּה    29
ты
H0607

א מַלְכָּ֗
–царь
H4430

רַעְיוֹנָךְ֙
мысли–твои
H7476

עַל־
на–
H5922

מִשְׁכְּבָךְ֣
–ложе–твоём
H4903

קוּ סְלִ֔
поднялись
H5559

מָ֛ה
что
H4101

י דִּ֥
которое
H1768

לֶהֱוֵא֖
будет
H1934

אַחֲרֵ֣י
после
H0311

דְנָה֑
этого
H1836

וְגָלֵא֧
и–Открывающий
H1541

רָזַיָּ֛א
тайны
H7328

הוֹדְעָ֖ךְ
известил–тебе
H3046

מָה־
что–
H4101

י דִ֥
которое
H1768

לֶהֱוֵֽא׃
будет
H1934

ты, царь, на ложе твоем думал о том, что будет после сего? и Открывающий тайны показал тебе то, что 
будет.
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וַאֲנָ֗ה30
и–мне

לָא֤
не
H3809

בְחָכְמָה֙
по–мудрости
H2452

י־ דִּֽ
которая–
H1768

י אִיתַ֥
есть
H0383

֙ בִּי
во–мне

מִן־
больше–чем–
H4481

כָּל־
все–
H3606

א חַיַּיָּ֔
–живые
H2417

רָזָא֥
тайна
H7328

דְנָה֖
эта
H1836

גֱּלִ֣י
открыта
H1541

לִ֑י
мне

ן לָהֵ֗
но
H3861

עַל־
ради–
H5922

דִּבְרַת֙
–того
H1701

י דִּ֤
чтобы
H1768

פִשְׁרָא֙
толкование
H6591

א לְמַלְכָּ֣
царю
H4430

יְהוֹדְע֔וּן
известили
H3046

וְרַעְיוֹנֵי֥
и–мысли
H7476

לִבְבָ֖ךְ
сердца–твоего
H3825

ע׃ תִּנְדַּֽ
узнаешь
H3046

А мне тайна сия открыта не потому, чтобы я был мудрее всех живущих, но для того, чтобы открыто было 
царю разумение и чтобы ты узнал помышления сердца твоего.

אַנְ֣תְּה    31
ты
H0607

א מַלְכָּ֗
–царь
H4430

חָזֵה֤
видел
H2370

֙ הֲוַיְ֙תָ
был–ты
H1934

וַאֲל֨וּ
и–вот
H0431

צְלֵ֥ם
истукан
H6755

חַד֙
один
H2298

יא שַׂגִּ֔
большой
H7690

א צַלְמָ֨
истукан
H6755

ן דִּכֵּ֥
тот
H1797

רַ֛ב
великий
H7229

וְזִיוֵהּ֥
и–блеск–его
H2122

יר יַתִּ֖
чрезмерный
H3493

קָאֵם֣
стоящий
H6966

לְקָבְלָךְ֑
против–тебя
H6903

וְרֵוֵהּ֖
и–вид–его
H7299

יל׃ דְּחִֽ
ужасный
H1763

Тебе, царь, было такое видение: вот, какой-то большой истукан; огромный был этот истукан, в 
чрезвычайном блеске стоял он пред тобою, и страшен был вид его.

ה֣וּא32
тот
H1932

א צַלְמָ֗
истукан
H6755

רֵאשֵׁהּ֙
голова–его
H7217

י־ דִּֽ
из–
H1768

דְהַב֣
–золота
H1722

ב טָ֔
чистого
H2869

חֲד֥וֹהִי
грудь–его
H2306

וּדְרָע֖וֹהִי
и–руки–его
H1872

י דִּ֣
из–
H1768

כְסַף֑
–серебра
H3702

מְע֥וֹהִי
живот–его
H4577

הּ וְיַרְכָתֵ֖
и–бёдра–его
H3410

י דִּ֥
из–
H1768

שׁ׃ נְחָֽ
–меди
H5174

У этого истукана голова была из чистого золота, грудь его и руки его - из серебра, чрево его и бедра его 
медные,

שָׁק֖וֹהִי33
голени–его
H8243

י דִּ֣
из–
H1768

פַרְזֶל֑
–железа
H6523

רַגְל֕וֹהִי
ступни–его
H7271

]מנהון[
[часть–из–них]
H4481

)מִנְּהֵין֙(
(часть–из–них)
H4481

י דִּ֣
из–
H1768

פַרְזֶ֔ל
–железа
H6523

]ומנהון[
[и–часть–из–них]
H4481

ין( )וּמִנְּהֵ֖
(и–часть–из–них)
H4481

י דִּ֥
из–
H1768

ף׃ חֲסַֽ
–глины
H2635

голени его железные, ноги его частью железные, частью глиняные.

חָזֵה34֣
видел
H2370

יְתָ הֲוַ֗
был–ты
H1934

ד עַ֠
до
H5705

י דִּ֣
того–что
H1768

הִתְגְּזֶרֶ֤ת
оторвался
H1505

֙ אֶבֶ֙ן
камень
H0069

דִּי־
который–
H1768

לָא֣
не
H3809

יִן בִידַ֔
руками
H3028

וּמְחָ֤ת
и–ударил
H4223

לְצַלְמָא֙
–истукан
H6755

עַל־
по–
H5922

רַגְל֔וֹהִי
–ступням–его
H7271

י דִּ֥
которые–из–
H1768

פַרְזְלָ֖א
–железа
H6523

א וְחַסְפָּ֑
и–глины
H2635

קֶת וְהַדֵּ֖
и–раздробил
H1855

הִמּֽוֹן׃
их
H1994

Ты видел его, доколе камень не оторвался от горы без содействия рук, ударил в истукана, в железные и 
глиняные ноги его, и разбил их.
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יִן35 בֵּאדַ֣
тогда
H0116

קוּ דָּ֣
раздробились
H1855

ה כַחֲדָ֡
вместе
H2298

֩ פַּרְזְלָא
железо
H6523

א חַסְפָּ֨
глина
H2635

א נְחָשָׁ֜
медь
H5174

א כַּסְפָּ֣
серебро
H3702

א וְדַהֲבָ֗
и–золото
H1722

וַהֲווֹ֙
и–стали
H1934

כְּע֣וּר
как–мякина
H5784

מִן־
с–
H4481

אִדְּרֵי־
–гумна–
H0147

יִט קַ֔
–летнего
H7007

א וּנְשָׂ֤
и–унёс
H5376

֙ הִמּוֹן
их
H1994

א רוּחָ֔
ветер
H7308

וְכָל־
и–всякое–
H3606

ר אֲתַ֖
место
H0870

לָא־
не–
H3809

הִשְׁתֲּכַח֣
нашлось
H7912

לְה֑וֹן
им

׀וְאַבְנָא֣ 
и–камень
H0069

י־ דִּֽ
который–
H1768

מְחָת֣
ударил
H4223

א לְצַלְמָ֗
–истукан
H6755

הֲוָת֛
стал
H1934

לְט֥וּר
–горой
H2906

ב רַ֖
великой
H7229

וּמְלָ֥ת
и–наполнил
H4391

כָּל־
всю–
H3606

א׃ אַרְעָֽ
–землю
H0772

Тогда все вместе раздробилось: железо, глина, медь, серебро и золото сделались как прах на летних 
гумнах, и ветер унес их, и следа не осталось от них; а камень, разбивший истукана, сделался великою 
горою и наполнил всю землю.

דְּנָה36֣
это
H1836

א חֶלְמָ֔
сон
H2493

הּ וּפִשְׁרֵ֖
и–толкование–его
H6591

נֵאמַ֥ר
скажем
H0560

קֳדָם־
перед–
H6925

א׃ מַלְכָּֽ
–царём
H4430

Вот сон! Скажем пред царем и значение его.

אַנְ֣תְּה    37
ты
H0607

א מַלְכָּ֔
–царь
H4430

לֶךְ מֶ֖
царь
H4430

מַלְכַיָּ֑א
царей
H4430

דִּ֚י
которому
H1768

אֱלָהּ֣
Бог
H0426

א שְׁמַיָּ֔
небес
H8065

א מַלְכוּתָ֥
царство
H4437

חִסְנָא֛
силу
H2632

א וְתָקְפָּ֥
и–мощь

א יקָרָ֖ וִֽ
и–славу
H3367

יְהַב־
дал–
H3052

ךְ׃ לָֽ
тебе

Ты, царь, царь царей, которому Бог небесный даровал царство, власть, силу и славу,

וּבְכָל־38
и–везде–
H3606

י דִּ֣
где
H1768

]דארין[
[обитают]
H1753

ין( יְרִ֣ )דָֽ
(обитают)
H1753

נֵי־ בְּֽ
сыны–
H1123

נָשָׁא אֲ֠
–человеческие
H0606

חֵיוַ֨ת
звери
H2423

א בָּרָ֤
поля
H1251

וְעוֹף־
и–птицы–
H5776

שְׁמַיָּא֙
–небес
H8065

יְהַב֣
дал
H3052

ךְ בִּידָ֔
в–руку–твою
H3028

וְהַשְׁלְטָ֖ךְ
и–поставил–тебя–владыкой
H7981

בְּכָלְּה֑וֹן
над–всеми–ними
H3606

אַנְתְּה־
ты–
H0607

ה֔וּא    
он
H1932

ה רֵאשָׁ֖
голова
H7217

י דִּ֥
которая–из–
H1768

א׃ דַהֲבָֽ
–золота
H1722

и всех сынов человеческих, где бы они ни жили, зверей земных и птиц небесных Он отдал в твои руки и 
поставил тебя владыкою над всеми ими. Ты - это золотая голова!

ך39ְ וּבָתְרָ֗
и–после–тебя
H0870

תְּק֛וּם
встанет
H6966

מַלְכ֥וּ
царство
H4437

י אָחֳרִ֖
другое
H0317

אֲרַ֣עא  
низшее
H0772

מִנָּ֑ךְ
чем–ты
H4481

וּמַלְכ֨וּ
и–царство
H4437

]תליתיא[
[третье]

)תְלִיתָאָ֤ה(
(третье)
H8523

֙ אָחֳרִי
другое
H0317

י דִּ֣
которое–из–
H1768

א נְחָשָׁ֔
–меди
H5174

י דִּ֥
которое
H1768

תִשְׁלַ֖ט
будет–владеть
H7981

בְּכָל־
всей–
H3606

א׃ אַרְעָֽ
–землёй
H0772

После тебя восстанет другое царство, ниже твоего, и еще третье царство, медное, которое будет 
владычествовать над всею землею.
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40֙ וּמַלְכוּ
и–царство
H4437

]רביעיה[
[четвёртое]
H7244

ה( יעָאָ֔ )רְבִ֣
(четвёртое)
H7244

תֶּהֱוֵא֥
будет
H1934

תַקִּיפָ֖ה
сильным
H8624

כְּפַרְזְלָא֑
как–железо
H6523

כָּל־
всё–
H3606

ל קֳבֵ֗
потому
H6903

י דִּ֤
что
H1768

פַרְזְלָא֙
железо
H6523

ק מְהַדֵּ֤
раздробляющее
H1855

֙ וְחָשֵׁל
и–сокрушающее
H2827

לָּא כֹּ֔
всё
H3606

וּֽכְפַרְזְלָא֛
и–как–железо
H6523

י־ דִּֽ
которое–
H1768

מְרָעַ֥ע
разбивает
H7490

כָּל־
всё–
H3606

ין אִלֵּ֖
это
H0459

ק תַּדִּ֥
раздробит
H1855

עַ׃ וְתֵרֹֽ
и–разобьёт
H7490

А четвертое царство будет крепко, как железо; ибо как железо разбивает и раздробляет все, так и оно, 
подобно всесокрушающему железу, будет раздроблять и сокрушать.

י־41 וְדִֽ
и–что–
H1768

יְתָה חֲזַ֜
видел–ты
H2370

רַגְלַיָּ֣א
ступни
H7271

א וְאֶצְבְּעָתָ֗
и–пальцы
H0677

]מנהון[
[часть–из–них]
H4481

ן  ( )מִנְּהֵ֞
(часть–из–них)
H4481

חֲסַ֤ף
глина
H2635

י־ דִּֽ
которая–
H1768

פֶחָר֙
–горшечная
H6353

]ומנהון[
[и–часть–из–них]
H4481

)וּמִנְּהֵי֣ן(
(и–часть–из–них)
H4480

פַּרְזֶ֔ל
железо
H6523

מַלְכ֤וּ
царство
H4437

פְלִיגָה֙
разделённое
H6386

תֶּהֱוֵ֔ה
будет
H1934

וּמִן־
и–от–
H4481

א נִצְבְּתָ֥
–прочности
H5326

י דִ֥
которая–
H1768

פַרְזְלָ֖א
–железа
H6523

הֱוֵא־ לֶֽ
будет–
H1934

בַהּ֑
в–нём

כָּל־
всё–
H3606

֙ קֳבֵל
потому
H6903

י דִּ֣
что
H1768

יְתָה חֲזַ֔
видел–ты
H2370

א רְזְלָ֔ פַּ֨
железо
H6523

ב מְעָרַ֖
смешанное
H6151

ף בַּחֲסַ֥
с–глиной
H2635

טִינָֽא׃
грязной
H2917

А что ты видел ноги и пальцы на ногах частью из глины горшечной, а частью из железа, то будет царство 
разделенное, и в нем останется несколько крепости железа, так как ты видел железо, смешанное с 
горшечною глиною.

וְאֶצְבְּעָת42֙
и–пальцы
H0677

א רַגְלַיָּ֔
–ступней
H7271

]מנהון[
[часть–из–них]
H4481

ין( )מִנְּהֵ֥
(часть–из–них)
H4481

פַּרְזֶל֖
железо
H6523

]ומנהון[
[и–часть–из–них]
H4481

)וּמִנְּהֵי֣ן(
(и–часть–из–них)
H4480

חֲסַף֑
глина
H2635

מִן־
от–
H4481

קְצָ֤ת
–части
H7118

מַלְכוּתָא֙
–царство
H4437

תֶּהֱוֵה֣
будет
H1934

ה תַקִּיפָ֔
сильным
H8624

וּמִנַּ֖הּ
и–от–него
H4481

תֶּהֱוֵה֥
будет
H1934

ה׃ תְבִירָֽ
хрупким
H8406

И как персты ног были частью из железа, а частью из глины, так и царство будет частью крепкое, частью 
хрупкое.

]די[43
[что]
H1768

י( )וְדִ֣
(и–что)
H1768

יְתָ חֲזַ֗
видел–ты
H2370

פַּרְזְלָא֙
железо
H6523

מְעָרַב֙
смешанное
H6151

בַּחֲסַף֣
с–глиной
H2635

א טִינָ֔
грязной
H2917

ין מִתְעָרְבִ֤
смешиваться–будут
H6151

֙ לֶהֱוֹן
они
H1934

בִּזְרַ֣ע
через–семя
H2234

א אֲנָשָׁ֔
человеческое
H0606

א־ וְלָֽ
и–не–
H3809

ן לֶהֱוֹ֥
будут
H1934

ין דָּבְקִ֖
прилипающими
H1693

דְּנָה֣
этот
H1836

עִם־
с–
H5974

דְּנָה֑
–этим
H1836

א־ הֵֽ
вот–

י כְדִ֣
как
H1768

א פַרְזְלָ֔
железо
H6523

לָ֥א
не
H3809

ב מִתְעָרַ֖
смешивается
H6151

עִם־
с–
H5974

א׃ חַסְפָּֽ
–глиной
H2635

А что ты видел железо, смешанное с глиною горшечною, это значит, что они смешаются через семя 
человеческое, но не сольются одно с другим, как железо не смешивается с глиною.
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וּֽבְיוֹמֵיה֞וֹן44
и–во–дни
H3118

י דִּ֧
которые
H1768

מַלְכַיָּ֣א
–царей
H4430

אִנּ֗וּן
тех

יְקִים֩
воздвигнет
H6966

הּ אֱלָ֨
Бог
H0426

שְׁמַיָּ֤א
небес
H8065

֙ מַלְכוּ
царство
H4437

י דִּ֤
которое
H1768

֙ לְעָלְמִין
во–веки
H5957

לָא֣
не
H3809

ל תִתְחַבַּ֔
разрушится
H2255

ה לְכוּתָ֔ וּמַ֨
и–царство
H4437

לְעַ֥ם
народу
H5972

ן אָחֳרָ֖
другому
H0321

לָא֣
не
H3809

תִשְׁתְּבִ֑ק
будет–оставлено
H7662

ק תַּדִּ֤
раздробит
H1855

וְתָסֵיף֙
и–уничтожит
H5487

כָּל־
все–
H3606

ין אִלֵּ֣
эти
H0459

א מַלְכְוָתָ֔
царства
H4437

יא וְהִ֖
и–оно
H1932

תְּק֥וּם
встанет
H6966

א׃ לְעָלְמַיָּֽ
во–веки
H5957

И во дни тех царств Бог небесный воздвигнет царство, которое вовеки не разрушится, и царство это не 
будет передано другому народу; оно сокрушит и разрушит все царства, а само будет стоять вечно,

כָּל־45
всё–
H3606

קֳבֵל֣
потому
H6903

י־ דִּֽ
что–
H1768

יְתָ חֲזַ֡
видел–ты
H2370

י דִּ֣
что
H1768

֩ מִטּוּרָא
от–горы
H2906

רֶת אִתְגְּזֶ֨
оторвался
H1505

בֶן אֶ֜
камень
H0069

דִּי־
который–
H1768

לָא֣
не
H3809

יִן בִידַ֗
руками
H3028

הַדֶּקֶת וְ֠
и–раздробил
H1855

א פַּרְזְלָ֨
железо
H6523

א נְחָשָׁ֤
медь
H5174

חַסְפָּא֙
глину
H2635

א כַּסְפָּ֣
серебро
H3702

א וְדַהֲבָ֔
и–золото
H1722

אֱלָ֥הּ
Бог
H0426

רַב֙
великий
H7229

הוֹדַ֣ע
известил
H3046

א לְמַלְכָּ֔
царю
H4430

מָ֛ה
что
H4101

י דִּ֥
которое
H1768

לֶהֱוֵא֖
будет
H1934

אַחֲרֵ֣י
после
H0311

דְנָה֑
этого
H1836

יב וְיַצִּ֥
и–верен
H3330

א חֶלְמָ֖
сон
H2493

ן וּמְהֵימַ֥
и–надёжно
H0540

הּ׃ פִּשְׁרֵֽ
толкование–его
H6591

פ
¶

так как ты видел, что камень отторгнут был от горы не руками и раздробил железо, медь, глину, серебро и 
золото. Великий Бог дал знать царю, что будет после сего. И верен этот сон, и точно истолкование его!

אדַיִן46 בֵּ֠
тогда
H0116

א מַלְכָּ֤
–царь
H4430

נְבֽוּכַדְנֶצַּר֙
Невухаднецар
H5020

נְפַל֣
пал
H5308

עַל־
на–
H5922

אַנְפּ֔וֹהִי
–лицо–своё
H0600

וּלְדָנִיֵּ֖אל
и–Даниэлю
H1841

סְגִד֑
поклонился
H5457

וּמִנְחָה֙
и–приношение
H4504

ין וְנִי֣חֹחִ֔
и–благовония
H5208

אֲמַ֖ר
сказал
H0560

כָה לְנַסָּ֥
возлить
H5260

הּ׃ לֵֽ
ему

Тогда царь Навуходоносор пал на лице свое и поклонился Даниилу, и велел принести ему дары и 
благовонные курения.

עָנֵה47֩
ответил
H6032

א מַלְכָּ֨
–царь
H4430

אל לְדָנִיֵּ֜
Даниэлю
H1841

ר וְאָמַ֗
и–сказал
H0560

מִן־
от–
H4481

קְשֹׁט֙
–истины
H7187

י דִּ֣
что
H1768

אֱלָהֲכ֗וֹן
Бог–ваш
H0426

ה֣וּא
Он
H1932

אֱלָהּ֧
Бог
H0426

ין אֱלָהִ֛
богов
H0426

א וּמָרֵ֥
и–Господин
H4756

ין מַלְכִ֖
царей
H4430

וְגָלֵה֣
и–Открывающий
H1541

רָזִי֑ן
тайны
H7328

י דִּ֣
что
H1768

לְתָּ יְכֵ֔
смог–ты
H3202

לְמִגְלֵ֖א
открыть
H1541

רָזָה֥
тайну
H7328

דְנָֽה׃
эту
H1836

И сказал царь Даниилу: истинно Бог ваш есть Бог богов и Владыка царей, открывающий тайны, когда ты 
мог открыть эту тайну!
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יִן48 אֱדַ֨
тогда
H0116

א מַלְכָּ֜
–царь
H4430

לְדָנִיֵּ֣אל
–Даниэля
H1841

י רַבִּ֗
возвысил
H7236

ן וּמַתְּנָ֨
и–дары
H4978

רַבְרְבָ֤ן
великие
H7260

֙ שַׂגִּיאָן
многие
H7690

יְהַב־
дал–
H3052

הּ לֵ֔
ему

הּ שְׁלְטֵ֔ וְהַ֨
и–поставил–его–властителем
H7981

עַ֖ל
над
H5922

כָּל־
всей–
H3606

מְדִינַת֣
–областью
H4083

בָּבֶל֑
Бавеля
H0895

וְרַב־
и–начальником–
H7229

ין סִגְנִ֔
–правителей
H5460

עַ֖ל
над
H5922

כָּל־
всеми–
H3606

י חַכִּימֵ֥
–мудрецами
H2445

ל׃ בָבֶֽ
Бавеля
H0895

Тогда возвысил царь Даниила и дал ему много больших подарков, и поставил его над всею областью 
Вавилонскою и главным начальником над всеми мудрецами Вавилонскими.

49֙ וְדָנִיֵּאל
и–Даниэль
H1841

בְּעָא֣
просил
H1156

מִן־
от–
H4481

א מַלְכָּ֔
–царя
H4430

י וּמַנִּ֗
и–назначил
H4483

עַל֤
над
H5922

ידְתָּא֙ עֲבִֽ
–делами
H5673

דִּ֚י
которые–
H1768

מְדִינַת֣
–области
H4083

ל בָּבֶ֔
Бавеля
H0895

ךְ לְשַׁדְרַ֥
Шадраха
H7715

ךְ מֵישַׁ֖
Мешаха
H4336

נְג֑וֹוַעֲבֵד֣ 
и–Авед–Него
H5665

וְדָנִיֵּ֖אל
и–Даниэль
H1841

ע בִּתְרַ֥
у–врат
H8651

א׃ מַלְכָּֽ
–царя
H4430

פ
¶

Но Даниил просил царя, и он поставил Седраха, Мисаха и Авденаго над делами страны Вавилонской, а 
Даниил остался при дворе царя.
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